
G o s p o d i n u  P o l n o m o ċ i o m u  N a m e a s t i n c u  B e s -                     D u m i s a l e  Î m p u t e r n i ċ i t u l u ĭ  N a m e a s t n i c '

s a r a b s c o ĭ  O b la s t i .                                                                    a  Ō b la s t īe ĭ  B e s s a ra b īe ĭ .

P o  d o ș e d ș i m ă  d o  M E N Ĭ A  s v e a d e n ī ĭ a m ă  o

p o b e a g a h ă  v ă  B e s s a r a b ī i u  i ȥ ă  s o s e a d s t v e n n y h ă

i  b l i j n i h ă  G u b e r n ī ĭ  c r e s t ă ĭ a n ă  v ă  ȥ n a ċ i i -

t e l ă n o m ă  c o l n ċ e s t v e a  ,  o  ȥ a t r u d n e n ī ĭ a h ă  

vă o t y s c a n ī i  o n y h ă  ,  i  o  t e r p i m o m ă  o t ă  t o g o

j i t e l ĭ a m o  s i h ă  G u b e r n ī ĭ  o t ĭ a g o ș t e n ī i , p r i n ĭ a v ă  

v ă  u v a j n e ī e ,  ċ i t o  p r i  i ȥ d a n ī i  p o - l o j e n ī ĭ  o  

ȥ a s e l e n ī ĭ  B e s s a r a v s c o ĭ  O b l a s t i , n e m o g l o  

n i c o g d  b y t '  p r e d p o l a g a e m o ,  ċ i t o b ă o n o  

o s n o v a l o s '  n a  p r ī e m e a  l i u d e ĭ  b e a g l y h ă i ȥ ă  

R o s s ī ĭ s c h i h ă  p r o v i n ț ī ĭ ,  i  s l e a d o v a t e l ă - n o  

n a  r a ȥ s t r o ĭ s t b e a  s a m y h ă  p r o v i n ț ī ĭ  s i h ă v ă  

o t n o ș e n ī ĭ a h ă  h o ȥ ĭ a ĭ s t v e n n v h ă ,  Ĭ a  p r i ȥ -

n a l ă  ȥ a b l a g o  ,  v ă  o t v r a ș t e n ī e  s i h ă  v a j n y h ă

n e u d o b s t v ă ,  p r e p o d a t '  c ă  n e p r e m e a n n o m u  

V a ș e m u  n a b l i u d e i ī i u  i ȥ ă ĭ a s n e n n ' i ĭ a  n i j e  p r a v i l a  

:1.

B e a g l y h ă ,  p r i b y v ș i h ă  v ă  B e s s a r a b ī i u  d o

p o d p i s a n ī ĭ a  B u c a r e s t s c a g o  d o g o v o r a ,  s l e a d u m

i n s t r u c ț ī i ,  d a n n o ĭ  v a m ă  2 1  M a ī ĭ a ,  i  I  I  g o

O c t ĭ a b r a  1 8 1 7  g o d a ,  o s t a v l ĭ a t '  b e ȥ u s l o b n o

v ă  B e s a r a b ī i .

2 .

Ĭ ȥ ă  b e a g l y h ă ,  p r i b y v ș i h ă  v ă  B e s s a r a b ī i u

p o s l e a  p o d p i s a n ī ĭ a  B u c a r e s t s c a g o  

d o g o v o r a , n e v o ȥ v r a ș t a t '  e d i n s t v e n n o  t e a h ă ,  

c o i  d o  n y n e a ,   1 . )  J e n ĭ a s '  n a  c o r e n n s ĭ  

j i t e l ă ċ e a , v o d v o r i l i s ' .  2 . )  O t ă  b r a c a  s ă  

c o r e n n o i u j i t e l ă c o i u  p r i j i l i  d e a t e ĭ .   I  3 . )  

J e n ĭa s ' n a c o r e n n o ĭ  j i t e l ă ċ e a ,  u p r a j n ĭ a i u t s ĭ a  v ă

remeslahă.

D u p ă  p r ī ĭ m i t e l e  

î n ș t ī n ț ă r ĭ  

p e n t r u  

f u - ġ i r e a  

d i n  

m e ġ ī e ș i t e l e  

ș i  ċ e a l e  

d e  

a p r o a p e  

G u b e r n ī ĭ  

c r e s t ī a n i l ō r '  

î n  B e s s a r a b ī ĭ a  

î n  

m a r e

n u m e r '  
,  p e n t r u  î n g r e u e r e a  

s p r e  

a f l a r e a  l ō r '  ș i  

pentru greutatea ċe sufăr' dintru a-ċiastă priċină lăcuitorīĭ aċelōr' Gubernīĭ , prīĭmind în uvajânīe, că la darea așăȥă-mânturilōr' pentru sălășluirea ŌblastīĭBessarabīeĭ nusau putut nicĭ ōdată so-coti , ca ĭa săse întemeĭaȥe pre prīĭmirea ōa-menilōr fuġițĭ din' provințīele Rōssīeneștĭ, și pre râsâpirea însășĭ aċestōr'provințīĭ în atinġirea gospodărieĭ , Eu am'aflat' de bine , ca spre depărtarea aċestōr'vajniċe neîndămânărĭ săse sloboadă Spreneadormită privigīere Dumitale maĭ ġios'însămnatele pravile:   1.Fugarīĭ ċe au venit' în Bessarabīĭa pâ-nă la iscălirea tractatuluĭ de Bucureștĭ ,urmând' instrucțīeĭ , date dumitale la 21Maīĭ și 11 Ōctombrīe în anul 1817 , săseLase fără nicĭ un cuvânt' în Bessarabīĭa. 2 Din' fugarīĭ venițĭ în Besarabīĭa în ur-ma iscălirīĭ tractatuluĭ de Bucureștĭ , sănusă întoarcă înapoĭ numaĭ aċeĭ, carīĭpână acum', 1.) Însurândusă cu lăcuito-area de acolō, sau statorniċit' cu 

l ă c u - i n ț ă  

.  2 . )  D u p ă  

c u n u n i e  c u  

l ă c u i t o a r e a  

d e a c o l ō  

au 

n ă s c u t '  c o p ī ĭ ,  

ș i  3 . )  

Î n s u r â n -

d u s ă  

c u  l ă c u i t o a r e a  

d e  a c o l ō ,  

s ă  î n d e l e t -

n i ċ e s c '  

c u  m e ș t e ș u g u r ĭ .

3 .                                                                                      

3. Ȥ a  t e a m ă  b e a g l y h ă ,  p r i b y v ș i h ă  p o s l e a                         I a r ă  d u p ă  a ċ e a ĭ a  f u g a r ī ĭ  v e n i ț ĭ  î n

p o d p i s a n ī ĭ a  B u c a r e s t s c a g o  d o g o v o r a ,  v o ȥ v r a -                   u r m a  i s c ă l i r ī ĭ  t r a c t a t u l u ĭ  d e  B u c u r e ș t ĭ

ș t a t '  b e ȥ ă  i ȥ ă ĭ a t ī ĭ a  p o v e a r e n n y m ă ,  p o  p r e d ă -                      s ă s e  î n t o a r c ă  f ă r ă  a l e ġ i r e a  v e c h i l ō r '  

, ĭ a v l e n ī i ,  n a  o s n o v a n ī i  p r e j n ĭ a g o  p o l o j e n ī ĭ a ,                       d u p ă  ċ e  v ō r '  a r ă t a ,  p r e  t e m e i u l  a ș ă ȥ ă r ī ĭ

d u p ă  ċ e  v ō r '  a r ă t a ,  p r e  t e m e i u l  a ș ă ȥ ă r ī ĭ                              ċ e ī ĭ  d i n t â ĭ  a d e v e r i n ț ă  p e n t r u  v r e m e a  

fu- ċ e ī ĭ  d i n t â ĭ  a d e v e r i n ț ă  p e n t r u  v r e m e a  f u -                            ġ i r e ĭ ,  ș i  d e  s ă  c u v i n '  l ō r '  a ċ e ș t ĭ  

ōamenĭ.



4 .  V p r e d '  b e a g l y h ă  n i  p o d ă  c a ċ i m ă  

predlo- g o m ă  n e p r in im a t '  i  n e u d e r j iv a t ' ,  n o  
voȥ- v ra ș t ' to tă  c a s ă  p o  p o ĭa v le n ī i  n a  g ra n i-

ța h ă  O b la s t i  B e ssa ra b sc o ĭ , i l i  p o  o ty s -

c a n ī i ,  ȥ a  p r i s m o t r o m ă  v ă  b l i j a ĭ ș e e  m e a s to

soseadneĭ G ubern īi, d lĭa  p reprovojden īĭa  cuda

sleaduetă. 
5.

P r is y la e m y m ă  a l ĭa  o ty s c a n ī ĭa  b e a g ly h ă

o c a ȥ y v a t ' o tă  m e a s tn a g o  N a ċ ia lă s tv a  v s e a
n u jn y ĭa  p o s o b ī ĭ a  c ă  o tc r y t ī iu  i  c ă  v o ȥ v r a -

ștenīiu  onyhă.
6.

V in o v n y h ă  v ă  p r īe m e a  i  u c ry v a te lă s tb e a

b e a g ly h ă ,  p o s le a  iȥ d a n ī ĭa  s e g o  p o lo je n ī ĭa ,

p redavat' sudu .
7.

R a v n o m e a rn o  i  Ċ in o v n ic o v ă  G ra d sc o ĭ  i

Ȥ e m s c o ĭ  P o ln ț ī i ,  e s t ă l i  g d e a  v ă  o c r u g a h ă
ih ă  o c a ju t s ĭ a  p r in ĭa ty e  b e a g ly e  p o s l e a  i ȥ -

d a n ī ĭ a  ċ e g o  p o l o j e n ī ĭ a  p r e d a v a t '  s u d u  ȥ a

poslablenīe. I

8 .P o lo jen īĭa  s īi o b n aro d o v a t' p o v sem east-
n o  v ă  O b la s t i  B e s s a ra b s c o ĭ  p o s re d s tv o m ă  
m e a s tn y h ă  Ȥ e m s ċ ih ă  i  G r a d s ċ ih ă  P o l i ț ī ĭ ,

d a b y  n a  b u d u ș te e  v re m ĭa  n ic to ,  p r i  n a ru ș e -
n ī i  o n y h ă ,  n e iv e a s tn o s t ī iu  o tg o v a r iv a tă s ĭ a
n e m o g ă . _  T a c o v o e  s b n a r o d o v a n ī e  p o  p o v e l e a - n ī i u  M O E M U  u ċ i n e n o  b u d e t ă  
i  v o  v s e a h ă                       t ă  d e ȥ v i n o v ă ț i  c u  n e ș t ī n ț a .  A ċ e s t '  f e l i u G u b e r n ī ĭ a h ă ,  

s m e j n y h ă  s ă  O b l a s t ī i u  B e s s a r a b -               d e  p u b l i c a r i s i r e  d u p ă  p o r u n c a  m e a  
săva fa- s c o iu .                                              

                                  ċ e  ș i  î n  t o a t e  G u b e r n ī e l e  m e ġ ī e ș i t e  c u
Ō blastīĭa  B essarab īe ĭ.

4

.

De acum' înainte fugarĭ nicĭ supt'un cuvânt să nusă prīĭmească , și sănusă ție , ċi săse întoarcă în ċiasul' aċela,când' săvōr' arăta la hotarul' ŌblastīĭBessarabīeĭ , sau după aflarea lōr', suptpaȥă la locul ċel' maĭ de aproape meġīeșiteĭ Gubernīĭ, spre asă trimite unde săcuvine.5.Trimișilōr' spre căutarea fugarilōr'săse dea dela stăpânirea loculuĭ tot' tre-buinċiosul ajutoriu spre aflarea și înto-arċerea lōr'.6.Vinovațīĭ pentru prīĭmirea și mis-tuirea fugarilōr', în urma dărīĭ aċestuĭașăȥământ', săse deae supt' judecată.7.Aseamenea și Chinovnicīĭ Ōrăși-neștīĭ și Pământeștīĭ Polițīĭ , deacăundeva în ōcolurile lōr' săvōr' afla prīĭmițĭ fugarĭ în urma dărīĭ aċestuĭ a-șăȥământ' , săse dea judecățīĭ pentru slăbire. și8.Așăȥările aċeastea săse publicarisascăPretutindinea în Ōblastīĭa Bessarabīeĭ, prin'mijloċirea Pământeștilōr' și Ōrășine-știlōr' Polițīĭ, pentru ca nimene 
î n  v r e - m e a  

v ī i t o a r e  

l a  c ă l c a r e a  
l ō r '  

s ă  
n u s ă  p o a -

V y  n e  o s t a v i t e  o t o ċ i n o m ă  i s p o l n e n ī i

v s e a h ă  p r a v i l ă  v y ș e i ȥ l o j e n n y h ă  i m e a t '
o sobennago  nab liuden īĭa , s ta ra ĭas ' v sem earno
i s c o r e n i t '  s t o l '  v r e d i o e  d l ĭ a  G o s u d a r s t v a

brodĭajniċestvo.

Na podlinnomă napisano eobstvennoiu EGO

N M PE R A T O R SC A G O  V E L IĊ E ST V A  rucoiu

taco: 
LAECSAIDRĂ

. Ț a r s c o e  

S e l o . 7 _ g o  
Î i u n ĭ a  1 8 2 0  g o d a .

D u m n e a t a  s ă n u  c o n t i n e ș t ĭ  s p r e  
î n t o c - m a ĭ  î m p l i n i r e  t u t u r ō r '  p r a v i l i l ō r '  m a ĭ s u s '  î n s e m n a t e  

a  a v e a  d e ō s e b i t ă  p r i v i g ī ĭ a r e ,
s â r g u i n d u t e  c u  t o a t e  m ă s u r i l e  
s ă s e  d e ȥ - r ă d ă ċ i n e ȥ e  a t â t a  

s t r i c ă t o a r e  p e n t r u  î m - p ă r ă ț i e  
b r o d e j n i ċ i e .  Î n  

ō r e ġ i n a l '  s a u  s c r i s '  c u  î n s a ș '  m â n e Î M P Ă R Ă T E Ș T Î Ĭ  
S A L E  M Ă R I R Ĭ  a s a  :

ALEXANDRU

.Țarscoe Selo.
I u n ī e  7  a n u l '  1 8 2 0 .


